
점검표 - 19. 위험물 사건 유형별 대응점검표
(Dangerous Goods Incidents Checklist)
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1. 우발계획

1.1. 위험물 사고는 화물 또는 승객 짐과 관련될 수 있다.
(Dangerous goods incidents may involve cargo or passengers' baggage) □

1.2. 사고는 격납고, 여객 터미널 또는 주기장에서 발생할 수 있다.
(They may occur in a freight shed, a passenger terminal or on the apron) □

1.3. 사고는 수하물을 잘못 적재해서 손상을 입으면 일어날 수 있다.
(They may also occur on an aircraft, such as when a package is
damaged through misloading)

□

1.4. 사고는 화재, 막대한 유출, 누출 또는 미신고 위험물을 포함할 수 있다.
(They may involve a fire, major spillage, leakage or finding
undeclared dangerous goods)

□

1.5. 위험물이 손상되지 않고, 누출의 조짐이 보이지 않는다면 우발계획이
시행될 필요는 없다.
(The Contingency Plan need not be implemented for undeclared
dangerous goods where the package is intact and there are no
signs of leakage, although they still need to be identified)

□

1.6. 만약 기술지침서에 부합되지 않는다고 생각되는 위험물은 다른 조사를
위해 보관할 필요가 있다. (If it is suspected there has been
non-compliance with the Technical Instructions, the dangerous
goods need to be retained for further investigation)

□

1.7. 우발계획을 시행하기 위해서 후속조치를 취해야 한다.
(To implement the Contingency Plan, take the following actions:) □

2. 모든 사건 (All incidents)

2.1. 관련된 모든 사람의 이름을 포함해서 세부사항을 기록한다.
(record brief details, including the names of all persons involved) □

2.2. 잠재적 심각성에 대한 초기 평가를 실시한다.
(make an initial assessment of the potential seriousness) □

2.3. 화재가 발생하거나 누출, 유출 사고가 있다면 공항 소방서에 연락한다.
(if there is fire, leakage or spillage, call the airport fire service, if
not already in attendance)

□

2.4. 만약 공항 관계 당국이 모르고 있을 시 이를 알린다.
(notify the relevant airport authority, if not already in attendance) □

3. 전염 의심 물질을 포함하는 사고

3.1. 근접지역을 청결히 하고, 컨테이너․가방 등을 만지거나 이동시키지 않는다.
(clear the immediate area; do not touch or move the container, bag, etc) □

3.2. 하주나 송하인에게 연락하고, 연락되지 않을 시 인근 병원에 연락한다.
(contact the shipper or consignee; if not contactable, contact the
nearest hospital)

□
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4. 화물과 관련된 사고- 화재, 막대한 유출, 누출

 4.1. 근접지역을 청결히 하고, 위험물 또는 컨테이너 등을 만지거나 이동
금지, 누출된 것을 청소하지 말고 연기 속에서의 호홉은 가급적 피한다.
(clear the immediate area; do not touch or move the dangerous
goods or any container; do not attempt to clean-up a spillage or
leakage; avoid breathing in fumes)

□

4.2. 공항 소방서대 연락한다.
(call the airport fire service if not already in attendance) □

4.3. 부상 염려가 없다면, 내용물을 알아보기 위해 컨테이너를 살핀다.
(look at container for details of the contents (name, UN no., etc),
if this is possible without risking injury)

□

4.4. 선적 서류의 세부사항을 확인한다.
(locate shipping documents and use to confirm or establish details;
retain for further investigation)

□

4.5. 공항 소방대를 이용할 수 없거나 다른 조치가 필요하다면, 후속조치를
참조한다. (if the airport fire service is not available or other action

needed see Subsequent Actions)
□

4.6. 세부적인 검사를 위하여 내용물과 컨테이너가 안전한 장소에 놓였는지
확인한다. (ensure container and contents placed in a safe location if
further investigation needed; ensure full and accurate details recorded)

□

4.7. 만약 알지 못한다면, 사고를 통지한 운영자를 확인한다.
(ensure operator notified of incident, if not already aware) □

5. 화물과 관련된 사건- 미세한 유출

5.1. 사람이 접근하지 못하게 하고, 연기 속에서의 호홉은 가급적 피한다.
(keep persons away from immediate vicinity; avoid breathing in fumes) □

5.2. 만약 필요하다고 생각되면 공항 소방서에 전화하는 것을 고려한다.
(consider if calling airport fire service if considered justified) □

5.3. 내용물의 세부사항을 확인하기 위해 컨테이너를 살핀다.
(look at container for details of the contents) □

5.4 선적 서류를 찾아서 세부사항을 확인한다.
(locate shipping documents and use to confirm or establish details;
retain for further investigation)

□

5.5. 공항 소방대가 연락되지 않거나 다른 조치가 필요하면, 후속조치를
참조한다. if airport fire service not called and other action needed
see Subsequent Actions)

□

 5.6. 하주나 송하인에게 연락되지 않을 경우 인근 병원에 연락한다.
(contact the shipper or consignee; if not contactable, contact the
nearest hospital)

□
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5.7. 만약 관련이 있다면, 사고를 통지한 운영자를 확인한다.
(ensure operator notified of incident, if relevant) □

6. 승객 관련사고 (Passenger related incidents)

6.1. 사람이 접근하지 못하게 하고, 연기 속에서의 호홉은 가급적 피한다.
(keep persons away from immediate vicinity; avoid breathing in fumes) □

6.2. 승객에게 물품이나 잠재적 위험 요소를 확인하도록 요청한다.
(ask passenger to identify item or potential hazard) □

6.3. 공항 내 소방서에 전화하는 것을 고려한다.
(consider if calling airport fire service is justified) □

6.4. 만약 공항 소방대가 연락되지 않거나 다른 조치가 필요하면, 후속
조치를 참조한다.
(if airport fire service is not called and other action needed see
Subsequent Actions)

□

6.5. 공항 소방대가 사고처리시는 컨테이너나 내용물이 안전한 장소에
놓여있는지 확인한다.

(if airport fire service deal with the incident, ensure container and
contents are placed in a safe location if further investigation needed)

□

7. 후속 조치(Subsequent Actions)

7.1. 만약 컨테이너가 위험할 경우, 사고조치에 따라 사건을 처리한다.
(if container shows emergency actions, deal with incident according
to them)

□

7.2. 긴급조치를 할 수 없다면 전문가에게 조언을 구한다.
(if commodity identifiable, seek expert help if there are no
emergency actions or if they cannot be followed)

□

7.3. 위험물 유출될 경우, 안전하다고 판단되기 전까지는 그 유출을 막기
위해 물, 천 또는 종이를 사용하지 않는다.
(do not use water, cloth or paper to deal with any spillage,
unless it is certain that it is safe to do so)

□

7.4. 컨테이너가 안전하다고 판단되면, 고무장갑을 사용하여 환기가 잘되는
곳으로 이동시키고, 마킹이나 라벨을 잘 확인한다.
(if commodity not immediately identifiable but container safe to
handle remove to well-ventilated place, use rubber gloves to
protect hands and check for labels or markings on outer
container; open if there are inner containers and check again for
labels or markings)

□

7.5. 또 다른 유출을 점검해서 심각한 유출을 막는다.
(orientate any leaking container so further leakage is prevented)

□
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7.6. 연기가 감지되거나 심각한 유출이 발생한다면, 즉시 모든 조치를 중단
하고, 소방서나 전문가에게 도움을 요청한다.
(stop all actions immediately if fumes detected or more serious
leakage found on closer inspection; call the airport fire service or
other specialist assistance)

□

7.7. 연기가 나면, 플라스틱 sheeting이나 플라스틱백으로 진화할 수 있다.
그러나 진화과정에서 연기가 더욱 심해질 수 있다는 것을 명심한다.
(if there are fumes, they can be contained by covering spillage
with plastic sheeting or plastic bags but be aware this may lead
to a build-up of fumes under the covering; remain at a safe distance)

□

7.8. 마른 모래를 덮어서 유출의 확장을 막을 수 있다.
(a spillage can be contained by surrounding with dry sand to
prevent spread)

□

7.9. 물질이 산(酸)이라고 밝혀지지 않은 한, 유출을 막기 위해 마른 모래를
사용한다. (use dry sand to cover a spillage, unless commodity is
identified as an acid)

□

7.10. 산(酸)의 유출을 막기 위해 중탄산나트륨을 사용한다. 그러나 이러한
사용이 거품, 이산화탄소의 발생을 촉진시킬 수 있다는 것을 기억한다.
(use sodium bicarbonate to cover a spillage of acid, but be
aware this may result in bubbling and evolution of carbon
dioxide (but there will be no other reaction)

□

7.11. 장소를 청결히 하기 위해 전문가의 조언을 구한다. 만약 전문가의
조언을 구할 수 없고, 빨리 컨테이너, 유출 등을 제거해야 하는 경우,
그 조치가 안전한지에 대하여 평가한다.
(seek expert help for cleaning up the scene; if help not
immediately available and it is desired to remove containers,
spillage, etc, assess whether or not it is safe to continue)

□

7.12. 고무장갑을 착용하고, 연기 속에서의 호홉은 가급적 피한다.
(using rubber gloves to protect the hands, put any container in
a plastic bag; avoid breathing in any fumes; tie bag tightly)

□

7.13. 고무장갑, 플라스틱 제품을 사용하여 오염된 중탄산나트륨/모래를
다른 가방으로 옮긴 후, 가방의 끈의 단단히 묶는다.
(using rubber gloves and plastic based tools or rigid plastic
material, pick-up contaminated sand/sodium bicarbonate and
place in another plastic bag; tie bag tightly)

□

7.14. 플라스틱 가방들을 가방에 넣고 단단히 묶는다.
(place all plastic bags in a further bag and tie tightly)

□
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7.15. 단단히 묶인 가방들을 인구 거주 지역에서 떨어진 환기가 잘 되는
곳으로 옮긴다. 습도나 비가 가방들과 접촉하지 않도록 주의한다.
(place the bag(s) in a secure, well ventilated location well away
from any occupied area; if in the open air ensure moisture,
rain, etc, cannot come into contact with the plastic bag(s))

□

7.16. 부작용을 방지하기 위하여 불시로 가방을 점검한다.
(check the bag(s) at frequent intervals for any adverse reaction)

□

7.17. 보유해서는 안 되는 물품처리에 관하여는 전문가의 조언을 구한다.
(seek expert help to dispose of the commodity, if not being
retained.)

□

8. 비 고


